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 Resposta à interpelação escrita apresentada pela 

Sra. Deputada à Assembleia Legislativa, Song Pek Kei 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer da Direcção dos Serviços de Obras Públicas (DSOP), apresento a seguinte resposta 

à interpelação escrita da Sra. Deputada Song Pek Kei, de 9 de Agosto de 2024, enviada a 

coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 913/E689/VII/GPAL/2024, de 19 de 

Agosto de 2024, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 20 de Agosto de 

2024: 

1. A DSOP salientou que, aquando da actualização, em Dezembro de 2023, de 

conteúdos sobre o andamento dos trabalhos da respectiva obra, esta já se 

apresentava como concluída na página electrónica do serviço (vide: 

https://www.dsop.gov.mo/construction/4/244/). 

 Após a recepção provisória da empreitada de construção de diques, a Direcção 

dos Serviços de Protecção Ambiental (DSPA) começou a depositar materiais 

inertes resultantes de demolições e construções no respectivo aterro. Será dado 

seguimento à segunda e terceira fases das Instalações de Triagem e 

Armazenamento Temporário depois de estarem reunidas as condições 

necessárias para um novo planeamento da configuração do Aterro. Por outro 

lado, de acordo com o plano mais recente, não será construído no respectivo 

aterro um depósito permanente de cinzas volantes.  

2. A DSPA e o Grupo de Trabalho do Projecto de Ampliação do Aeroporto 

chegaram a um consenso sobre o fornecimento, até Janeiro de 2026, de cerca de 

1,5 milhões de metros cúbicos de materiais inertes resultantes de demolições e 

construções para as obras de aterro e de ampliação do Aeroporto, tendo sido 
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iniciada, no segundo semestre de 2023, a selecção e a reserva de materiais para 

esse efeito. Por outro lado, continuará também a ser realizada uma articulação 

com os projectos de terraplanagem e as obras de aterro, para que os resíduos de 

construção sejam “reutilizados ao máximo”. 

3. A DSPA está, neste momento, a proceder à avaliação dos futuros métodos de 

tratamento de três tipos de resíduos de construção não reutilizáveis, 

nomeadamente, as lamas marinhas, os resíduos de materiais de construção 

misturados e as escórias, não havendo planos de trabalho a curto prazo.  

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Tam Vai Man 

29  de  8  de  2024 

 


